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 چکیده      

فارسننو و    ننازبان در  اکننرهیپ   ننادادهناسنن ا را بننر م نننا   ةمقولننش پننهو  اینن 

 ةیسنودو  ةرابطندر اینجنا از مههنوم زبا ننر بنرا  اشناره بنه  .کنن ومانگلیسو بررسو 

مینان  ةرابطنشن ن  ترروشن بنه  توانن ومنبررسو ناسن ا . شودوماستهاده  زبان و فر نر

منظنور انجنام بنه، خاصنه اینکنه در دو زبنان بررسنو شنود. کمن  کنن  و فر ننر زبان

و  زادپ شنن ایننر   اثننر ننناپلنون جنناندایوزبننانو رمننان    ننادادهچنننی  تیقیقننو از 

 ةترجمنندلیننا انتبننا  اسننتهاده شنن ه اسنن .  دینن  دیننوی آن اثننر انگلیسننو  ةترجمنن

اصننلو    ادغ غننهیکننو از  و پننرداخت  بننه رفنن انگلیسننو نینن  اینن  اسنن  کننه 

فر نگننو جوامنن  اسنن  کننه ترجمننه از ینن     نناتهاوتبررسننو زبننان  شناسننانجامعه

متنرج  تنا اشنراه بنه  چراکنه ؛آوردومنزبان به زبان دیگر امکان ای  بررسنو را فنرا   

و   ینآونمن بنرترجمنه  ۀعهن خنوبو از گو در پ  ناس ا ا ن اشته باشن  بنهمها ی  فر ن

در این  زمیننه بابنا  یو ناتهاوتکنه چنه  د ن ومننشان  زبانو ةنمونبررسو تط یقو دو 

 علناوه بنر ارا نة ،یهنو بنرا   نر کن ام از منواردککمو و ر ای  پهو ش دمشا  ه اس . 

نظنر  الگنو  منورد .شن ه اسن ارا نه  ن  کیهنو  ۀویشنفر نگو به  تیلیلو ،بسام  وبوع

 ۀ یننانگ آن براسننا کننه  ( اسنن 9191 ننایم  )  SPEAKING الگننو  اینن  پننهو ش

و  اسنن توضننی  بابننا افننراد بننرا  ادا  ناسنن ا بننا توجننه بننه ملا ظننات فر نگننو 

. این  الگنو انتبنا  کنن ومنرا ت ینی   فر نگنو   ناتهاوتزبنانو  ناشنو از    اتهاوت

کارکرد نا  ناسن ا را در زبنان فارسنو  تنا   ن ببنه میقنا این  امکنان را  تاش ه اس  

  اترجمننه   نامعادل ةارا ننو بنرا  را کار ننایبنه  تواننن ومنپننهو ش  این  .ارا نه کننن 
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   نادادهتیلینا . منجنر شنوداز متون معاصر فارسنو بنه زبنان انگلیسنو  ترایدببهتر و 

ظنوا ر و مههنومو ) یواننات،    نا وزه برخنودر  ناسن ا ا د ن ومننشنان  ای  پیکره

   اجن ننهو ، فهنن  و شننعور شبصننیتو   نناوهگننیو و اعضننا  بنن ن، صننهات انسننانو

و  رنن یگومنشنکا  آبرو و شرم و  یا، ننامو ، اصنا و نسن  و پن ر و منادر(، عقلانو

دلاینا فر نگنو  بنه ردینگومنفنرد ینا کسنانش را  ن ه پاکن امنو جنسو که    ا یتو 

کنه  نن ه از زبا نننر  د ننن ومنتیقینا نشننان    اافتننهی. نن بابنا توضننی ، پرکاربردتر

عصنن انی  و  تننو  طعنننه، پرخننا ،، منهننو  اگونننهبه تننر  بیننان ناسنن ا بیننان تیقیننر، 

 که با نهری     ارت اط دارد. اس  آرزو و تمنا  منهو 

 ناپلنون جاندایو، فر نر، ترجمه، زبا نر،  ایم  :هاواژهکلید 

 . مقدمه1

کنار تقنال ان یشنه و تهکنر بنه دیگنران بنهرفتار  ارت اطو و انسنانو بنرا  ان ةمثابزبان به

و  ناو  عناصنر فر نگنو اسن  کنه آن نین   رودونمنکنار به.  مچنی ، زبان در خلأ رودوم

زبنانو نامین ه  ةجامعنکنه  ارت ناط و تعامنا مینان اعضنا  گنروه اسن  ةلیوسنخنود  ةنوبنبه

متقابننا  ةرابطنن اسنن . از انسننان یو نناگروه. فر نننر دال بننر  نجار ننا  مشننتر  شننودومنن

ظینننر اصنننطلا اتو ن  ریگشنننکاموجننن  زبنننان، فر ننننر و تهکنننر )جهنننان مههنننومو( 

عناصننر  زبننانو  سننتن  کننه  نناو  اطلاعننات   ننا3زبا نننراسنن .  9زبننان  کنناوفر نر

ین  زبا ننر  . بسن ، دعنا، نهنری   نر(9919 ،بن مشیپ)انن  زبانو ةجامعن ۀدربنارفر نگو 

 معننو نمنایشبنه زبا ننر، را زبنان  واکناو از مسنتبر  فر ننر .شنون ومنمیسنو  

 ،در این  اثننا . یننامومن زبنان  کناوفر ننر را آن بررسنو علن  و زبنان ین  از فر نگنو

بطعات زبنانو  ناو  اطلاعنات فر نگنو لینا  کنرد کنه بنا بررسنو  توانوم را نی   اناس ا

  .(3193، و بهار  ب مشیپ) شودوم ا فه  فر نگو نی  اف ون و واکاو  آن

، نن یگوومن راهیبن وبکنه عنوام بنه آن  بنارز ماننن  فیاشنو کلامو   یآمخشون رفتار ا  

، بهرکنردنپنهنان مثنا  کلنامو    اخشنون  و وکلنام ته ین داد کشنی ن، رفتار نایو چنون 

                                                
1. investigation of language and culture 

2. cultuling 
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 اسنتهاده ازایو ینا   نشنناخت   ضنور انسنانو در جنانسان دیگنر ، بنه رسنمی گرفت  هیناد

  اس . دیگر تیقیر و ایهام و رم   و کنایه

ا ساسنات و غراین  تنن   نظینر خشن ،  ،فینش، ناسن ا و نهنری  ۀ ینانگ رسن ومنظر به

جوامنن  بشننر  دارا  عناصننر زبننانو  ة منن رودومنن. بنننابرای ، انتظننار باشنن تننر  و نهننرت 

)نظیننر  اننن کردهفیننش و نهننری  تیقیننا  ةبچننیتار بننارۀباشننن . افننراد  کننه در  اگونننه یا

شننناختو ااعننان  ةمقولنناینن  نننوع از  بننودنوجهننان( بننه 9119 ،3 نناگ ؛ 9191، 9مونتنناگیو

ا ساسننات تننن   شنن ن  یعج.  تننو برخننو معتق ننن  کننه در میننان  یوانننات  نن  اننن کرده

  اشناماان ه( معتقن  اسن  گورینا و 9911. امی سنالار )کنن ومنتولین  فینش  ،منهو با زبان

ینا  کثافن ، کثین لغناتو نظینر  توانسنتن ومن ورا تبنهرا آموختنه بودنن    اسنادهکه زبنان 

 کار بگیرن . را  نگام خش  به لعنتوو  ا ما  یآم یتو ع ارات 

( اسنن  کننه 9191) 9 ننایم  SPEAKINGالگننو   ،چننارچو  پهو شننو مننورد نظننر 

. در اینجننا اکننر کننن ومننتیلیننا فر نگننو فننرا    بننرا چننارچوبو مناسنن  از اجنن ا  کلننام 

 . مههنوم زبا ننر ینآومننظنر زبنانو لنازم بنه   ناوبررسنمههوم زبا نر و ا مین  آن در 

بنه مهنا ی  فر نگنو  تنوانومنبنا بررسنو و کناو   نر زبنان  به ای  موضوع اشاره دارد که

 بسنیارتنا  ن   کلنامو اسن  کنه  ن  ،ناسن ا»از آنجنا کنه  در پن  آن زبنان دسن  یافن .

 ، ص.9911 ،)امی سننالار «ارت نناط دارد بننه فر نننر مننرت و اسنن  و  نن  بننه عواطنن  زینناد 

مبتلنن  فقننو بننرا  خودشننان    ننافر نرابننوام و    ننافیش رودومننانتظننار  ،(913

 ایجنادترجمنه از زبنانو بنه زبنان دیگنر مشنکلاتو را بنرا    ینتردوبله نمههوم باش . ای  مس

متنون ادبینات  از یکنو از  رینگبهره. به ای  دلینا بنر آن شن ی  در این  مبتصنر بنا کن وم

پربسننام تری  ناسنن ا ا  فهرسننتو از  ننناپلنون جنناندایوزبننانو رمننان  ۀکننریپمعاصننر یعنننو 

 د ی . به دس   را زبان فارسو

 ۀکننریپمعنننایو مطننر  در زبا نننر ناسنن ا را در    ننا وزه اضننر در نهاینن   ةمقالنن

تیلیننا   مچنننی . کننن ومننارا ننه  یو اجنن ولو در بالنن    بننن ط قهزبننانو مننورد نظننر 

                                                
1. Montague 

2. Hughes 

3. Hymes 
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  نافیشبنه چنه دلاینا تناریبو، اجتمناعو و فر نگنو برخنو  د ن ومنشان  مقاله   اداده

فر نگننو از اینن  -شننناخ  وشناسننزبانتیلیلننو در بالنن    بالنناتر  سننتن  و دارا  بسننام

فر نگنو اسن  کنه در آن  وشناسنزبان ۀ ینازبانو به دس  خوا ن  داد و این   منان  ةمقول

بننا زبننان و فر نننر در ارت نناط  اجتمنناعو اسنن  و مرتنن   ا هیننپ نظننام شننناختو انسننان 

 (.9919اس  )شریهیان، 

 و شنودومنمبتصنر  از پیشنینه و چنارچو  پنهو ش ارا نه به ای  منظنور ابتن ا شنر  

زبنانو  ةمقولنتیلیلنو فر نگنو از این   ،. در نهاین شنون ومنارا نه و تیلینا   نادادهسا  

در ترجمننه   ترمناسنن زبننانو    ننامعادل ،کننه در پرتننو فهنن  آن شننودومنندسنن  داده بننه

 ، داننش منادر زبنان تناریبو، داننش نیازمنن  زبنان،  کاوفر نر  برا. انتبا  خوا   ش 

 زبنان در تناری  طنول در  نازبا نرزینرا  ،شناسنو  سنتی روان و داننش وسنشناجامعه

 (. 9919، ب مشیپ) سازدومسیر فکر  را رو   وخو ش ه ایجاد  مادر

دلینا ن اشنت  دسن  خوا ن  داد کنه متنرج  بنهرا نین  به یو انمونه اضر برخو  ةنوشت

  انموننهدبینا این   ةترجمن ۀعهن از نتوانسنته فر نگنو معنادل در زبنان بنومو مههوم زبانو

وکار نظننر  و عملننو اشننراه بننه چگننونگو سننازبرآینن  تننا بننه اینن  وسننیله ا مینن  

  در زبان روش  شود.  اآنار  گ گذفر نگو و    ا سازمههوم

 پژوهش ةنیشیپ. 2

( 3193) و بهننار  بنن مشیپ نینن  ( و9919) بنن مشیپزبا نننر در مقالنناتو نظیننر  ةمقولنن 

( این  مههنوم را ابن اع کنرده اسن  کنه نناظر بنر ارت ناط 9919) بن مشیپ کار رفته اسن .به

  ناآن در کنه دارنن  اشناره زبنانو  گهتار ناپاره بنه  نازبا نربی  زبنان و فر ننر اسن . 

و  بنا بررسنو دبینا  ۀ ینعقبنه اسن . نهنان  امنطقنه ینا مردم کشنور فر نر ازایو  گوشه

فر نننر  ،اکننر شنن ه ةمقالنناو در بننه فر نننر نههتننه در آن پننو بننرد.  تننوانومنن ننر زبننان 

او  کننننر و علنن  بررسننو آن را فر نننر زبانمسنتبر  از واکنناو  و بررسننو زبننان را زبا 

 این  در .ه اسن زبنان و فر ننر بنه این  ترکین  دسن  یافتن   ناواژهو از ترکین   هنامی 

 شن ه اسن . اسنتهاده فر نگنو تیلینا بنه رسنی ن  بنرا زبنانو صنراعنبررسنو  از ،پهو ش

او  .معرفنو شن ه اسن  فر نگنو تن بیر و تغیینر  بنرا گنراتیول  اب ار زبا نر منظور،ب ی 
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 ، زبا ننر  یگرصنرا   ، زبا ننرافن اوجنانی   نو  ، زبا ننر مینورخانواده زبا نر

منذ    بنا ملین  ترکین  بنه مینا ، زبا ننر پر ین فردین  ، زبا نر میورا ترام/ب رت

 و  نازبا نر تشنبیص و  آشکارسناز از پن » کنه ردینگومنو نتیجنه  کنن ومنرا مطنر  

 مشنبص ناسنال  از را سنال  فر نگنو  رفتار نا شنودومن مبتل    ازبان در  اآن ةسیمقا

 « گرفن ناسنال  فر نگنو  رفتار نا آن به نود و ینا تغیینر بنه تصنمی  آنگناه و نمنود

بسننن  را در دو  ( کنننه زبا ننننر9913بننن م و عطننناران )پیش(. 91 ص. ،9919،بننن مشیپ)

گهتننار  در معتق ننن  کاربرد ننا  اینن  کنننش  اننن کردهزبننان فارسننو و انگلیسننو بررسننو 

در اینن  تیقیننا بننه   نناآنمننورد اسنن .  9مننورد اسنن  و در انگلیسننو  91فارسننو متنننوع و 

بنه فضنا  نابناور  و عن م  تنوانموکنه از آن جملنه  انن پرداختهدلایا فر نگو ای  تهاوت 

( بننه ارت نناط زبننان و مننذ   و 9911بنن م و نوروزکرمانشننا و )اطمینننان اشنناره کننرد. پیش

 و«  نناجو» ننا  لق . اننن پرداختهفر نننر در کارکرد ننا  لقنن   نناجو در فارسننو 

 نننا از دو ب عننن  مبتلننن  آن  کاربرد ننناو سنننا   شننن هواکننناو  « خان اجینننه/  ا »

 ا  اینن  پننهو ش . یافتننهه اسنن اجتمنناعو بررسننو شنن شناسننوغیرمننذ  و و روانمننذ  و

ان ، دچننار شنن ه ننا  ارزشننو میسننو  مو ننا کننه در گذشننته واژهد نن  اینن  لق نشننان مو

( بننه 9911و ینن نیا ) بنن م وپیش  سننتن .شنن ه و امننروزه گنناه ضنن ارز   تغییننرنننوعو 

و معتق ننن  دعننا در فارسننو دو برابننر کاربرد ننا  آن در زبننان  اننن پرداختهزبا نننر دعننا 

 گرا جمن  ةرو یننن  کنه از اانگلیسو را داراسن  و مراجن  دعنا در این  دو زبنان متهاوت

 ۀدربننارپننهو ش  ةنیشننیپدر  مچنننی ، ایرانننو و نظننام ارزشننو اینن  فر نننر  کاینن  دارد. 

 بنن م و فیروزیننانپیش نظیننرتیقیقنناتو  در زبننان فارسننو بننه نمونننةزبا نننر مههننوم 

در  «دان نمننو»کننه  گیرننن وم نتیجننهکننه در آن میققننان مننواجهی   (9919صننههانو )اپور

 نما نشننانفارسنو دارا  کاربرد ننایو نظیننر  هنن  وجهننه، اجتننا  از بننروز اختلنناه نظننر، 

 فیروزیننان ،بنن مپیش .و مسنننولی  اسنن تعهن  ، عنن م اطمینننان، اجتنننا  از گویوغیرمسنتقی 

نسنن  بننه زبا نننر ننناز کننردن  مننردم ایننران معتق ننن  کننه (9919) پوراصننههانو و ط اط ننایو

بالنایو دارنن . برخنوردار  از این   ن  بالنا منجنر بنه واژگنان متعن د  ة   عاطهو درج
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و توسنو افنراد  کنه  غیررسنمو  نا موبعی در ای   نوزه شن ه اسن . این  زبا ننر در 

 رد.کاربرد دا ،تراز اس تراز یا غیر  از نوع     اآن میان ةرابط

 ةنیشنیپ ةارا نو از این  جهن    یاسنتهینگرزبا ننر  مثابنةا در این  مقالنه بنه ناسن ا بنهم

کنه  مگنو در چنارچوبو بن یمو بنه انجنام  رسن ومن نظربنهدر این   نوزه لنازم  پهو ش

امی سننالار  ،ناسنن ا و فیاشننو در زبننان فارسننو ۀدربننارپننهو ش  ةنیشننیپدر . ان  هیرسنن

  یتننرومیبنن ( معتقنن  اسنن  کننه در متننون فارسننو باسننتان یکننو از 913 ، ص.9911)

بنر  91 ۀفقنردشنام سبنانو اس  کنه افراسنیا  تنورانو در زامیناد یشن  اوسنتا،    انمونه

نتوانسنت  این  لعنن  کنه »معننو کنه بنه «ایث ایث یسن  ا منایو» و از ع ارات آوردومزبان 

. در فارسنو میاننه نین  گشتاسن  کنن ، اسنتهاده مواسن  «فر )ب رگنو( را بنه دسن  بیناورم

بننه وزیننر  جاماسنن  کننه مننرگ فرزننن ان گشتاسنن  را در جنگننو پیشننگویو کننرده بننود 

   پیشنگو  جنادوچ چنه تنو را منادر سنا ره و خنو  نیامن کنه  ینگوومنو  د  ومفیش 

 نن  وبتننو اردشننیر  اردشننیر بابکننان ةکارنامنندر  (.31 ، ص.9911 ،غی ننو) پنن ر دیننو  بننود

زاده  ،درونن  روسناو  جنادو  این   کنه  ینگوومن کنن ومنفرمان اع ام  مسنر  را صنادر 

 (. 913ص.  ،9911نقا از امی سالار، )به به آخور اساان بر و بهرما  کشت  زن  را

فیاشنو و ناسنن ا صننورت  ةنننیزمچنن انو در    نناپهو شدر زبنان فارسننو مطالعنات و 

نگرفته اس . شای  یکنو از دلاینا این  باشن  کنه علمنا و میققنان از بنه کنارگیر  کلمنات 

 بننر طننن  و شننوخو در ایننران  امق مننه در( 9991 ل ننو ). ان داشننتهمسننتهج  و زنننن ه ابننا 

و از  اسنن ه کننرداولننی  میققننو اسنن  کننه بننه طریقننو علمننو بننا اینن  موضننوع برخننورد 

در مینان . عنامو ابنا ن اشنته اسن    ناایتیل ةارا نمنظنور مستهج  به   اواژه  ریکارگبه

در دو اثننر خننود بننه موضننوع خشننون  کلننامو در ( 9119و  9139) 9راکم ااسننغربیننان نینن  

 خشنون  کلنامو والمللن یب ةمجلندر ( 9139) 3نولانن  و وارن. اسن  پرداختنهزبان فارسنو 

 ننا در اینن  مقالننه کننه بننا تشننری  آن .ان رسننان هرا در اینن  موضننوع بننه چننا    امقالننه

 نا بنه فینش از  امجموعنهمساعو چن  سبنگو  بومو فارسو و تنهنا بنا فهرسن  کنردن 

                                                
1. Sprachman 

2. Noland & Warrent 
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لگومننن   در بننر ننن ارد، بننه اخنناص و  وشننناختزباننگننار  درآمنن ه اسنن  و تیلیننا 

معتقنن  ( 911، ص. 9911امننا امی سنالار ) .پردازنن ومننبررسنو چننن  ناسن ا در زبننان فارسنو 

لغنات و  ن هسننوی اینکنهاس  ای  دو پنهو ش اخینر دارا  دو اینراد عمن ه اسن . نبسن  

کنه بنرا  سنبنگویان بنومو ه اسن  گرفتن کاربنهراین     نافیشعننوان اصطلا اتو را بنه

. گذشنته از انن گرفته کاربنهفینا را در کناینه از آدم چنا  و ا منا  ةکلمنمثلاً  ؛ناآشنا  ستن 

بننه معنننو آدم لنناغر و زردرو بیشننتر  «سننر درآمنن ه ...شمشننیر از » اینن ، ع نناراتو نظیننر

 مردم باش .  ةعام اصا کاربرد و تعابیر  اینکهخلابانه اس  تا 

مههننوم اد  کلننامو در بالنن  نظریننه ارا ننه شنن ه  وشننناختزبان   اهینننظردر چننارچو  

(، 3113) 9(، بوسننهیل 9131) 3(، بننراون و لوینسننون9191) 9اسنن  و افننراد  چننون گننافم 

کلنننام را بررسنننو  وادبنننوبننناد / ةمقولننن( a3199،b3199، 3119، 9113، 9119) 1کنننالاار

بننه  تننوانومنندر مننورد اسننتهاده از الگو ننا  اد  کلننامو در متننون اد  فارسننو  .اننن کرده

ثیر آن بننر أکنه الگننو  اد  کلنامو و تنن ( اشنناره کننرد9919میمنود  ببتیننار  و سنلیمیان )

 . ان  هیکاورا  صیادان ةنامشینماروال پیشرف  داستان در 

نتیجننه اینکننه ناسنن ا ا در زبننان فارسننو یننا در بالنن  سنننتو یننا در بالنن  الگننو  اد  

و پنرداخت  بنه این  موضنوع در بالن  مههنوم زبا ننر ج ین  اسن   ان ش هکلامو بررسو 

 و غای  ای  مقاله نی  دستیابو به چنی  رویکرد نوینو اس . 

 . الگوی پژوهش3

آمریکنایو بنه بررسنو زبنان و ارت ناط  شننا زباناجتمناعو و  شننا مردم ایم   ةعلاب 

از تیقیقننات در   امجموعننهالگننو  مننورد نظننر  ننایم  تنناکنون در اسنن .  نگارانننهبوم

(، 3113) 9: اسننمالاننن کننار بسننته شنن ه اسنن . از آن جملهمبتلنن  بننه   ننازبا نربررسننو 

(، 9911و نوروزکرمانشنننا و ) بننن مشیپ(، 9913و عطننناران ) بننن مشیپ(، 3111) 9آنجللنننو

                                                
1. Goffman 

2. Brown & Levinson 

3. Bousfield 

4. Culpeper 

5. Small 

6. Angelelli 
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 انیننروزیفو  بنن مشیپو نینن  ( 9911و و ینن نیا ) بنن مشیپ(، 9919و  مکنناران ) بنن مشیپ

 ثیر دارد:أدر ای  الگو عواما زیر بر تعاما میان افراد ت. (9919اصههانو )پور

در این  الگنو زمنان و مکنان و موبعین  بنافتو مسنتقیماً  موقعیتت مکتانی و زمتانی:. 1

بنا توجنه بنه مکنان و زمنان گهتمنان موبعین   نر گهتمنان را  موردد توجه و اشناره اسن .

  . ؛عمومو/رسنننمو الننن . کنننرد:  بن دسنننتهبنننه دو گنننروه زینننر  تنننوانومننن

 (9911و و ی نیا،  ب مشیپ) .وررسمیغخصوصو/

 مننان افننراد سننبنگو و شنننون ه  کنن گانشننرک در ینن  مکالمننه  :کنندگانشتترکت. 2

را   ناآنسن ، جنن ، ملین  و ارت ناط مینان  کنن گانشنرک  ۀدربنارلنازم  اطلاعات  ستن .

 :رن یگومدر چهار موبعی  مبتل  برار  کنن گانشرک . شودومشاما 

 ؛و غری ه )مثا دو  مکار( تراز   ال .

 ؛)دو دوس ( و صمیمو تراز    .

 ؛نابرابر و غری ه )ر ی  و کارمن (  .

  (9113،  ایم ) .انشجو(نابرابر و آشنا )استاد و د د.

امننا  نن ه ممکنن  اسنن  در  ، نن ه از بیننان ع ننارات زبننانو مبتلنن  اسنن  هتتد :. 3

 ر  نایم در الگنو  منورد نظن مطنر  شنود. کنن گانشنرک سط  گهتمنانو و ینا در سنط  

  .(9111) ایم ،   ر دو مه   ستن  کنن گانشرک   ه گهتمانو و   ه 

کننه بیننانگر چگننونگو  کنن گانشننرک ترتینن  عمننا  :/ گفتمتتانترتیتتع لملکتترد. 4 

ترتینن  (. 9111 ، ننایم ؛ 3199، 9بیننان گهتننه و نظنن  و ترتینن  ینن  گهتننه اسنن  )سننارفو

ابن ام طنره  کنن هشنرک عملکرد از ای  نظر ا مین  دارد کنه  نر ابن امو از جانن  ین  

 مقابا را در بر دارد. 

بننا توجننه بننه موبعینن  لینن  بننه نیننوه و چگننونگو بیننان گهتننه اشنناره دارد.  لحتت :. 5

موضنوع منورد بینث این  پنهو ش باین   ۀدربنار. مثلناً کنن ومنگهتمانو لی  کلام نی  تغییر 

معننو کلمنه بلکنه آ ننر و آوا  ادا  کلمنه  ن   تنهنابار معنایو فینش را ننه اشاره کرد که

                                                
1. Sarfo 
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،  یآمخشننون جنن  ، دوسننتانه، خصننمانه، پرخاشننگرانه،  تواننن ومننلینن  . کننن ومننبیننان 

و  بنن مشیپ) و غیننره داشننته باشنن   ی آمیننته ، ملتمسننانه، دلسننورانه،  یننآمتر  منطقننو، 

 .  (9911کرمانشا و، 

.  مچننی  بنه رم  نا  بیان کنه ینا گهتنار  اسن  و ینا نوشنتار  ۀویش :گفتمان ابزار. 6

 .(9919و عطاران،  ب مشیپ) چون زبان و گویش و لهجه    اشاره دارد وشناختزبان

،  ریگنوبنن ین  گهتمننان نظینر    امشبصننهرفتار نا  خناص و  قتوانی  گفتمتتان:. 7

اجتمنناعو فر نگننو در تعاملننات   ننا . اینن  ویهگننو بننه بواعنن   نجارو غیننره بطنن  کلننام

دیگننر ، مکننث، وبهننه،  بطنن  صننی  بننه  دارد. اینن  ویهگننواشنناره  فننرد  و بینننافرد 

و  بنن مشیپ) آرام صننی   کننردن و غیننره اشنناره دارد ، بلننن  یننا ریگنوبنن رعاینن  

 (.9911کرمانشا و، 

ینن  گهتمننان اسنن  کننه انننواع  ۀد ن ایتشننک   نناوهگننیومجموعننه  . نتتوگ گفتمتتان:8 

گهتمننانو نظیننر شننعر، داسننتان،    ننا بن دسننته داشننته باشنن . تواننن ومننگوننناگونو 

 (.9113) ایم ،  اس  ، دعا، خطابه و غیرهالمثاضر 

 یشناسروش. 4

 نناو  بطعننات زبننانو    انمونننهرو  انجننام پننهو ش  اضننر کمننو اسنن . ابتنن ا 

 اسنتبرا  شن ن  و سنا  بنا نناپلنون جناندایوزبنانو رمنان فارسنو  ۀکنریپدارا  ناس ا از 

منورد نظنر مطابقن  داده شن ن  تنا مشنبص شنود کنه در این     انموننهانگلیسو  ةترجم

 ننا برگ ینن ه را بننرا  آن یو ننامعادلو متننرج  چننه  اننن رفتهکننار پیکننره چننه ناسنن ا ایو بننه

 9   اجن ولسا  بسنام   رین  از این  ناسن ا ا مشنبص شن  و نتنای  در بالن  اس . 

کنار از طرینا چننی  تیلیلنو مشنبص خوا ن  شن  کنه بیشنتر ناسن ا ا  بنهارا ه ش .  3و 

معننایو ارت ناط دارد تنا بتنوان ت ییننو فر نگنو از  ۀ نوززبنانو بنه کن ام  ۀکریپدر ای  رفته 

کنه در بالنا نین  توضنی  داده شن  موبعین  مکنانو و  طور منان دسن  داد.هانواع ناس ا ا بن

ترتینن  عملکننرد/ گهتمننان، لینن ، ابنن ارو بننوانی  و نننوع  ،  نن ه،کنن گانشننرک زمننانو، 

  شود.موگهتان در ای  الگو تیلیا 



 دورۀ  پنجاه و سوم، شمارۀ چهارممطالعات زبان و ترجمه                                                                                     11 

 

 1انگلیسی اثر توسط دیک دیویس ةو ترجم ناپلئون جانایید: رمان پژوهش ةکریپ .1. 4

رمنانو اسن   صنورت کتنا  عرضنه شن هبنه 9999کنه در سنال  نناپلنون جاندایورمان 

 را بننا طننن  9931 ةد ننآریسننتوکرات اوایننا شبصننیتو ایرانیننان    نناپیت اسنن  کننه زوال

 جنناندایو، اثننر ایننران وسننینوداستانصنن  سننال ( در 9999) میرعابنن ینو .کننن ومننمعرفننو 

 نویسنن هاو معتقن  اسن  کنه  .کنن ومنرمنان طنن  ایراننو مطنر  « جن  » ةنموننرا  ناپلنون

ایرانینانو جمعنو  ةینرو  جنو شنیری  بنه  آمین  وسنعو دارد بنا اسنتهاده از زبنان طن  رمان

شننکوه ایننران باسننتان یننا  نننابود اعننرا  در  دادنجلننوهبننا مقصننر  کوشننن ومننکننه  باننردازد

را  خننود  ریناپذ یمسنننول ،معاصننر ۀدور   نناوماننن گواپ نقننش غربیننان در  یونمنناب رگ

، پ شننک اد راه سننن ینوومننپنهننان کنننن . اگننر طرفنن اران ادبیننات متعهنن  از سننر خشنن  

ایرانننو را در  ةیننرو و شننناخ  خنود از  ردینگومننطننن  و سرخوشنو در پننیش  ةخونسنردان

 ةقیسننلنویسننن ه  در آنکننه  و تننا  نن   واجنن  ارز   نننر  کنن هسننرگرمداسننتانو 

بنروز و  ةننیزم . این  زبنان طن آمین گنذاردومنبنه نمنایش  ،را    در نظر دارد شی امباط 

 شنودومنپ شنک اد موفنا . کنن ومن   ینروپنزبنانو را    اباف   یتروعیط تجلو یکو از 

خننود مشننارک  د نن  و لننذت رمننان    ا یشبصنن ةخوانننن ه را در بنناز  سرخوشننان

بن رگ   اخاننهاسن  کنه در  یو ناآدماین  رمنان داسنتان . خوان ن را به خواننن ه بچشنان 

 مملنو رمنان  دلینا این  منی بنه. ننن یآفرومنعجی  و غرین     اداستانو  کنن ومزن گو 

 وشنننناختزبانرا مناسنن  بررسننو   ا یشبصنناز گهتگو ننا  ط یعننو و وابعننو مینننان 

این  اثنر بنه زبنان انگلیسنو  دبینا ةترجمن. از این  گذشنته  یا هیندزبا نر فیش و ناسن ا 

کننه بتننوان در آن  کننن ومننمناسنن و را فننرا    ةنننیزم 9119در سننال  دینن  دیننوی  توسننو

ار  شن ه در زبنان مقصن  ذفر نگنو ک گن   امقولنهنشنان داد چگوننه آشننایو متنرج  بنا 

شن ی  او  ةعلابنفننو و دبینا باشن .  ةترجمنو در نتیجنه   نامعادل ةارا نرا گشا   توان وم

آن داشن  کنه تیصنیلات خنود را در زمیننه ادبینات فارسنو ادامنه  به زبان فارسو و  را بر

اینن  اثننر آشنننایو او بننا زبننان  دلیننا دبنن  نظنر او در ترجمننة شننای  بتننوان گهنن  کننه .د ن 

تننا  ایننران اسنن .فارسننو و فر نننر ایرانننو و چننن  سننال تیصننیا و تنن ری  و زننن گو در 

                                                
1. Dick Davis 
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خنوبو توانسنته او در این  ترجمنه بنه ،جایو که بنه موضنوع پنهو ش  اضنر منرت و اسن 

معرفننو  9. 9 نن  در ببننش   ااسننتثنابرخننو ال تننه  زبا نننر فیننش برآینن . ةترجمنن ۀعهنن از 

زبنانو فارسنو رمنان منورد نظنر و    نادادهانجنام چننی  تیقیقنو ابتن ا  بنرا خوا   ش . 

سنا  بطعنات زبنانو  شن ه وبررسنورمنان  ةترجمنع نارتو و بنه شن هترجمه   نادادهنی  

تننا  ان شنن هو بننا معننادل انگلیسننو مطابقنن  داده  ان شنن ه نناو  فیننش و ناسنن ا اسننتبرا  

 انتبنا متنرج   توسنورفتنه چنه معنادلو کاربنه   نافیشمشبص شود برا   ر ین  از 

  ش ه اس .

 ی پژوهشهاافتهی. 5

 هادادهتحلیل  .1. 5

  نادادهمشنبص کنه در بالنا توضنی  داده شن  بنه تیلینا    امؤلهنهاکنون با توجه بنه  

 . یپردازوم

 د ن ومنمنورد نظنر در این  رمنان نشنان    نادادهبررسنو . موقعیت مکانی و زمانی: 1

غیررسننمو کنناربرد بیشننتر  دارد    ننا یموبعکننه فیننش و ناسنن ا و  تننو نهننری  در 

عن  و در ب  زبنانو در جمن  خنانوادگو ۀکنریپکاررفتنه در این  بنه   نافیشاغلن   کهچنان

 ،جننان دور  نن شنن ن اعضننا  خننانواده دایننودر زمننان جم و اغلنن  نگننار  رمننان زمننانو 

 :ان ش همطر  

 لمومی/رسمی .لفا

ع ی السننلطنه ناگهننان برآشننه  و بننه طننره ناینن   ملننه بننرد: سنناک  و ز رمننارچ چننه 

 (991 .)ص اچ  ره
Aziz aI-Saltaneh suddenly exploded in fury against the deputy, "Silence 

yourself and to hell with you!" What are you talking about! (p. 141) 

 یررسمیغب. خصوصی/

ناگهان جیغ و فریاد ع ی السلطنه  نره اسن الله مینرزا را بطن  کنرد: خهنه شنو، شنازده 

 (919 .)ص چبراضه
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Suddenly Aziz al-Saltaneh's yells and screams interrupted Asadollah. (p. 124) 

  کنندگانشرکت. 2

 و غریبه  ترازهمالف. 

یافن  نشن  کنه در  یو ناداده؛ بنه این  معننو کنه در رمنان منورد نظنر مناس  ۀفاب  داد

 تراز و غری ه ناس ا طر  و رد و ب ل شود.  ا بی  دو فرد   آن

 و صمیمی ترازهم ب.

 ...و اس الله... م   ره ای  دختر را)سعی (: عم 

 (339 .)ص  وصلگو  ره مرا بری : ز رمار و عمو اس الله...اس الله میرزا با بو
“Uncle Asadollah ... I thought what this girl” said… “Damn you and 

your Uncle Asadollahs.” (p. 254) 

 نابرابر و غریبه  .ج

لرزین  نعنره زد: یکنو بنرود ا  مونگنش سنهی  شن ه بنود و چاننهمعل  که از غضن  ر

 .(999 .)ص بگوی   ا  اسمعیا بیای  ای  مردکه را بین ازد بیرون
The teacher had turned pale with anger; his shoulders shook as he shouted, 

“Someone go and get Haj Esmail to throw this peasant out!” (p. 398) 

 ستاد و دانشجو(امانند نابرابر و آشنا ) .د

 باسن ...گنو و  ن   ن   دارد، مشه آسنمان رفن : م خره فریناد شمسنعلو مینرزا  

 .(939 .)ص
Shamsali's yell went up to the heavens, "There's a limit to talking 

rubbish, too, you know, Mash Qasem... (p. 149) 

فشننرد:  ارا بننر  نن  مواز غضنن  دننن ان باسنن (ا  بننه مننشطنن)خ جننان ننناپلنوندایننو

 (19 .)ص چشعوروبز رمار و متقولچ ا ما 
Dear Uncle Napoleon ground his teeth in fury. "God damn you and 

your murder victim! (p. 114) 
مبتلنن  اسنن  امننا  نن ه ممکنن  اسنن  در  ، نن ه از بیننان ع ننارات زبننانوهتتد : . 3

 ن ه گهتمنانو فینش و ناسن ا مطنر  شنود.  کنن گانشنرک سط  گهتمنانو ینا در سنط  

کنه  مگنو  مبتلن  دانسن  کنن گانشنرک در تیقینر و تنو ی   تنوانومندر ای  رمان را 
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ناموسنو    نافیشیکن یگر دارنن .  ن ه گهتمنانو  دادنجلنوهسعو در کوچن  و  قینر 

تیقیننر مشننبص خوا نن  شنن    نناآنمعنننایو  ۀ ننوزدر زیننر بننه تهکینن  و جنسننو  نن  کننه 

بنا . پررننر کنردن شنرایو فاسن  موجنود اسن  رفتنه ودسن موبعی  و من ل  اجتماعو از

بننه  ( زینناد  در اینن  رمننان  ضننور دارننن   ا یشبصنن) کنن گانشننرک کننه توجننه بننه این

امنا  ث خوا ن  شن .بین 3و  9   اجن ولکاررفتنه در بنه   نافیشاننواع  ۀدربنارتهکی  

  داینو چگوننه باسن  را خطنا  اجنن بنه این  نکتنه دبن  کنرد کنه توانومعنوان نمونه به

 :کن وم

ص. ) آبنناد  دامنناد مننا بشننود نعننره زد: خهننه شننو باسنن چ... آسننایران غیا  جنناندایو

319) 
Dear Uncle screamed, "Shut up Qasem! . . . Cadet Officer Ghiasabadi marry 

into our family? (p. 305) 
در زبا نننر ناسنن ا  کننه کنن گانشننرک ترتینن  عمننا . ترتیتتع لملکرد/گفتمتتان: 4

 . داردوم واو او را به واکنش کلامو یا غیرکلامو  شودومباعث برانگیبت  مباط  

ناگهان جیغ و فریاد ع ی السلطنه  نره اسن الله مینرزا را بطن  کنرد: خهنه شنو، شنازده 

 (919 .براضهچ )ص
Suddenly Aziz al-Saltaneh's yells and screams interrupted Asadollah. (p. 124) 

 ۀدربننار. مثلنناً کننن ومننبننا توجنه بننه موبعینن  گهتمننانو لینن  کلننام نینن  تغییننر . لحتت : 5

معننو  تنهنابنار معننایو فینش را ننه موضوع مورد بیث ای  پنهو ش باین  اشناره کنرد کنه

مبتلنن  ادا     ننالی انننواع . کننن ومننه  نن  بیننان کلمننه بلکننه آ نننر و آوا  ادا  کلمنن

 ن  از: افیش در ای  رمان ع ارت

 ه و لصبانیلح  پرخاشگران الف.

 (139 .)ص شو اس اللهچخان نعره زد: تو دیگر خهه ودوستعل
Dustali Khan screamed, “Just shut up, Asadollah.” (p. 461) 

 (13. )ص گهت  تهنر را ب ه به م چ چشعور خا  باز نعره زد: بو جاندایو
Again Dear Uncle screamed, “Idiot, traitor, I said give me the gun!” (p. 69) 
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 تحقیرآمیزلح   ب.

 (339. )ص .پ ر  از ای  دوستعلو خره در بیاورم که ج   را یاد کن  

I'll destroy that ass Dustali, he won't know what's hit him... (p. 253) 

 ج. لح  ترحم آمیز

وضن  خنودتوچ آن ه فریناد ع ی السنلطنه بلنن  شن : خنااو تمام نش ه بنود کن  نوز جملة

 ننا بننه  نن  مرده بننا را اینن   رهتوانینن  عروسننو اینن  مننادراباتننهچ ... بالننأخره موبرادرتننهچ ب

 (19 .)ص ب نی  چ
His sentence wasn't finished before Aziz al-Saltaneh screamed out, “A bit 

simple yourself! And your brother! And your father! So you'll finally get 
round to ruining this poor orphan's chances of getting married with your 

language, will you?” (p. 118) 
 دارد.  را نس   به بمر  یآمتر  نوعو لی   «مادرمرده»ۀ واژی  مثال، در ا 

معنننا  تمنننا و درخواسنن  نهرینننو )بنه کننه در مننورد ناسن ا بننه لینن  آرزویتتیلحت   د.

 :شودومتع یر  اتها  ب  برا  کسو(

 (99 .)ص .آن زن عهریته... آن باتا بالهطرهمرده ع ی ... زن ... ع ی ... آن الیا
“Aziz ... that rotten bitch Aziz ... my wife ... that witch of a woman ... 

that unnatural bitch of a murderer....” (p. 82) 
ننوعو لین   ناکو از نهنری  و آرزو  منهنو را نسن    «منردهالینا» ۀواژدر ای  مثنال، 

 به فرد مورد خطا  در بر دارد. 

 (999 .)ص ت و برادرت را ب ردچشور خودات را ب ردچ مردهشور بیافهمرده
“Damn you and your face! Damn you and your brother!” (p. 177) 

 زیآمطعنهلح   ه.

کنن  بعن  افنراد بیچناره خنانواده باین  رود النواطو موخنر منومومن ، مومنن چ این  نره

 (911 .)ص کاریش را ببوابانن  سروص ا  کثاف 
Moment, moment, this prize donkey goes off on a jaunt somewhere while the 

helpless members of his family are to smooth over the results of his filthy 
carryings on? (p. 131) 
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ة نوشنتار  گوننط یعتناً در اینجنا  و ینا نوشنتار بیان کنه گهتنار  اسن   ۀویش. ابزار: 6

 رسمو و عامیانه م  نظر اس . اما غیر

در بطن  کلنام  نظینر ین  گهتمنان   امشبصنهرفتار نا  خناص و قوانی  گفتمان: . 7

دلینا ابنراز مبالهن  ینا ادا  تنو ی  و تیقینر کنه اغلن  بنه شنودومزبانو دی ه  ۀکریپای  

 اس : 

ا  را خنرا  کنرده بنود  نره او را بطن  که آمن ن و رفنت  شنیرعلو رو ینه جاندایو

 (19 .)ص د و گه :  الا دیگر تو نطا نک چ...کر
Shir Ali's arrival and departure had thoroughly discomposed Dear Uncle 

and he cut Mash Qasem off, “Now don't you start speechifying...” (p. 95) 
 هشنازدناگهان جیغ و فریاد ع ی السلطنه  نره اسن الله مینرزا را بطن  کنرد: خهنه شنو، 

 (919 .)ص  ای  بری د تو   لق چزن  که دن انبراضهچ چنان تو  د ن  مو
Suddenly Aziz al-Saltaneh's yells and screams interrupted Asadollah,"Shut up, 
you rotten brat! I'll smack you in the face so that your teeth rattle down your 

throat!” (p. 124)  
   نا بن دسنته مؤلهنهشن ه بنا توجنه بنه  آورجمن    انموننه بررسوگفتمان:  . نوگ8

پرکنناربردتری  نننوع گهتمننان، گهتگو ننا  روزمننره در بالنن  کننه  د نن ومنننشننان گهتمننانو 

 . شودوممکالمات عاد  رای  اس  که فیش و ناس ا در آن واب  

 در پیکره  فحش و ناسزاو بسامد  انواگ .2. 5

بنننانو رمنننان ز ۀکنننریپرفتنننه در کاربهو ناسننن ا ا   فینننش ازفهرسنننتو  9 در جننن ول

 آم ه اس .  اآن   امعال، بسام  و ناپلنون جاندایو
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معنننایو  ۀ ننوزدر   ننافیشبسننام  وبننوع  د نن ،نشننان مو 9جنن ول کننه  طور مننان

معنننایو صننهات  ۀ ننوز، 39معنننایو پنن ر و مننادر و اصننال   ۀ ننوز، در 19 یوانننات 

معنننایو عقنا، فهنن   ۀ نوزدر  ،91آبننرو و  ینا ، معنننایو شنره ۀ نوز، در 993تیقیرکننن ه 

بنننابرای ، بیشننتری  اسنن .  99معنننایو رفتننار و کننردار انسننانو  ۀ ننوزو در  13و شننعور 

 اینن  در  ننالومعنننایو والنن ی  دارد.  ۀ ننوز راو کمتننری   رکنننن هیتیق   ننافیشبسننام  را 

دلینا بسنام  وبنوع بالنا . بنهکار رفتنه اسن مرت نه بنه 13نامو   ۀواژاس  که در کا پیکره 

فر نگنو بینث و ببنش جن ایو  ةمقولنمعننایو و  ۀ نوزمعنانو مبتلن  این   دلیابهو نی  

 . یادادهرا در زیر به آن اختصاص 

 مورد نظر ةکریپناموس در  ةواژمربوط به  یهافحش. 3. 5

و  فیننش ر اینن  پیکننره بابننا مشننا  ه اسنن   ننوزۀمعنننایو دیگننر  کننه د ۀ ننوز

تلویینات فر نگنو و داشنت   دلیابنه شن وبناسن  کنه  «ننامو »ژۀ واناس ا ا  مرت و با 

بننه زبننان  ترجمننه بننرا معننانو ضننمنو فننراوان دارا  معننادل صننری ، روشنن  و مسننتقیمو 

 ننامو  ارا نه ۀواژمنطنا این  ببنش این  اسن  کنه تیلیلنو فر نگنو از  انگلیسو نیسن .
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ینا فینش ناموسنو دارا  بسنام  بالنایو  ناموسنو، بوننامو وبن که ع اراتو نظینرشود، چرا

   ننا سننازمههوم معننانو مبتلنن  اینن  ناسنن ا بننافهنن   ،شنن وبننپیکننره  سننتن .  اینن در 

  ینآومن بنراین  پیکنره چننی     نادادهاز  مبتل  ای  کلمه در زبنان فارسنو ارت ناط دارد.

معننایو کناربرد دارد کنه  ۀ نوزدر چنن   شنودومنکه ای  واژه و ترکی اتو که بنا آن سناخته 

 .شودوماشاره   اب انمورد نظر  ۀکریپاز مت   یو انمونهدر زیر به  مراه 

 بدن انسان و جنسی خصوصی اندام الف.

خواسننته ناموسننش را او را داد: باباجننان، مو سننؤالباسنن  بننا آرامننش جننوا  مش. 9

 (99 .)ص ب رهچ
1. Mash Qasem calmly answered his question, “M'dar, she wanted to 
cut his privates off.” (p. 83) 

  تا ب نر آآ... بنا او لگن   کنه تنو زد  تنو ننامو  جنوان منردم اگنر اوالله دروغ چر. 3

 (933 .)ص .جان سال  به در ب ره خیلو اب الش بلن  بوده
2. Why should I lie? To the grave it's ah ... ah ... If that lad escapes 
whole and in one piece after that kick you gave him in his privates, he's 

a really lucky feller. (p. 360) 
 .(933)ص  . ا  ناموسش پا  ضای  ش هغلو نکن  یکو از آن وردس . 9

3. If I'm not mistaken one of the pair of his private equipment's 

completely ruined ... (p. 360) 
 (933)ص  وردس  نامو  شوخو نیس چ. 1

4. His private parts are no joke! (p. 360) 
 ننا بننه فکننر امننا خیننال نکننن  بننه اینن  زود  اسنن الله میننرزا خن ینن  و گهنن :. 9

 (931 .)ص ..ون تو ب جور  به ناموسش لطمه زد .خواستگار  بیهت ، چ
5. AsadollahMirza laughed and said, "But I don't think they'll be 

thinking about getting him engaged any time soon, you really did some 
damage to his private prospects... (p. 359) 

 (933 .)ص .طور  زدیش که پن ار  نه  و ناموسش باطو ش ه. 9
6. You hit him so hard it's like his privates and his lungs are all 
muddled up with each other. (p. 360) 
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 منزلت اجتمالی آبرو، شأن خانوادگی و. ب
باسنن  نتوانسنن  جلننو  زبننان خنننود را بگیننرد سننر  تکننان داد و گهننن : مش. 1

 (393 ص.) شون چپی ا مو وناموسوب   اآدماستغهراللهچ چه 
7. Mash Qasem couldn't control his tongue; he shook his head and said, 

“God help us all, what shameless folks there are about!” (p. 268) 
 (93 .)ص علیه نامو  خانوادگو ما توطنه کرده اس .... 8

8. Who's made a plot against the honor of our family. (p. 84) 
سننوزان  ... نننامو  خننانوادگو مننا  ا گهنن : پنن ر  را موچنننان از لننا  دننن ان م. 1

 (93 .)ص .دیگر شوخو نیس 
9. Laughter and said through gritted teeth, “I'll destroy him ... the honor 

of our family is no joke.” (p. 84) 
بننه نننام ا تننرام و آبننرو  ینن  خننانواده بنن رگ، بننه نننام نننامو  شننو رتان از شننما . 11

 (19 .)ص .کن  که ...تقاضا مو
10. In the name of the reputation and prestige of a great family, in the 
name of your husband's honor, I'm requesting you to... (p. 93) 

 مادر و )زن(، خواهر همسر ج.

 (991 .)ص ....... آبرو  تس ... نامو  تس ن توس خره او زبالأ. 99
11. When all's said and done she's your wife ... your better half ... your 
honor… (p. 164) 

کنی  خنن ا  نن  ناموسننمون را وبنن   نن  بننه نننامو  مننردم بنن  نگنناه نمننو. منن   ی 93

 (911 .)ص کنه... ه  مو
12. I don't make eyes at nobody else's better half and God keeps my 
better half safe. (p. 168) 

 (919 .)ص ...ساری  دس  شمار و من لمون را موما نامو  خوا ر و ماد. 99
13. I'd put the honor of my sister, my mother and the whole house in 

your hands... (p. 168) 
 نایو تنو  دنینا پین ا  اضنران گهن : وابعناً چنه آدم یان  مهمنة. اس الله میرزا در م91

شننون ... تننو خننودت مگننر نننامو  ننن ار  دوسننتعلو کننه بننه نننامو  مننردم تجنناوز مو

 (919 .)ص کنو مو
14. In the midst of the general tumult AsadollahMirza said, “Well 

really, what people there are to be found in the world ... have you no 
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sense of honor, Dustali, that you go and insult other people's honor in 

this way?” (p. 200) 
بیننه میناد سنراغ خنالو موننامو  کنه تنا خوننه منا را یکو    مثا ای  آبنا  بنو . 15

 (911 .)ص ...نامو  ما
15. And then you gets one like this shameless gentleman here who, as 
soon as my house is empty, comes after my missus... (p. 202) 

 غیرت و حمیت د. 

 (113 .)ص .ناموسو اس آدم بوما از  مان روز اول گهتی  که ای  پسره . 99
16. On that first day I said this lad was a shameless feller. (p. 480) 

... منا چهنا سنال تنو کنرد: واللنه دروغ چنرا  تنا ب نر آآ باس  از فرص  استهادهمش. 91

 .(139 .)ص ... ایو ن ی ه بودی ناموسو مچو بوای  روزگار 
17. Mash Qasem made use of the opportunity, "Well now, why should I 

lie? To the grave it'sah ... ah ... In forty years I haven't seen such 
shameless behavior. (p. 459) 

شنننما خودتنننان کنننه بهرمنننان  .آبننناد کنننار  ن اشنننته باشنننی . بنننه ننننامو  غیا 93

 (191 .)ص ..پرستو  ستی  دیگر ن ای ..نامو 
18. Leave the honor of Ghiasabad alone; since you yourself are the 

great champion of honorable behavior, you shouldn't... (p. 455) 
 (993 .)ص پرستو  ستو...جان ... خوش  آم  که آدم نامو زن ه باشو بابام .91

19. "Good for you, lad ... I like it that you're a clean thinkin' lad. (p. 
399) 

 شهرت و التبار ه.

خننان بننازو  او را گرفنن  و بننا التهننا  بیشننتر  گهنن : آخننر آن دزد دوسننتعلو. 31

 ( 999 .) ص چش  و رو...بو ۀشازدشیرعلو اس . آن  ةنامو  در خان
20. Dustali Khan took her arm and said even more wildly, “But that 

thief of everyone's reputation is in Shir Ali's house. That shameless 

loafer...” (p. 179). 

. ینن  دزد اسنن ... ینن  دزد نننامو چ بلننه آبننا،  ضننرت والننا شننازده اسنن الله میننرزا 39

 (999 .ص) ی  دزد نامو  اس چ
21. He's a thief ... a thief of reputations. Yes sir, the high and mighty 

AsadollahMirza is a thief of people's reputations! (p. 180). 
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 فحش/مسائل/حر  ناموسی و غیره مسائل جنسی در لباراتی نظیر و.

تنه رو زمی     که افتاده بنود بنه انن ازه ننی  سناع  بنه منا فینش ناموسنو کله بو. 33

 (311 .) ص ..گه ..داد و ب  و بیراه مومو
22. His body fell down, too, with no head on it, and for a good half 
hour it was swearin' and cussin' at me... (p. 239). 

 .دانن آدمو نیس  که زیر بنار بنرود... این  ننوع صن ا ا را جن ل مسنا ا ناموسنو مو. 39

 (933 .ص)
23. He's not the kind of person to be put upon. He'll consider this kind 

of noise to be a shameful matter. (p. 145) 
 (999 .)ص .او    به شرط ای  که  ره ناموسو در آنها ن اش  ب ول کرد. 31

24. And he agreed, provided there was to be nothing 'unsuitable' in the 
notes. (p. 387) 

کن  کننه وکشن  ین  سروصن ایو منفقنو اگنر دین م کنار دارد بنه جننا  بارین  مو .39

 (993 .)ص .ناموسو را بکن نتوان  آن بو
25. If I see things getting to a critical point I'm just going to make a 

racket so he won't be able to do his dirty work... (p. 399. 

معنننایو  ۀ ننوزتلوییننات و معننانو ضننمنو آمیبتننه بننا اینن  مضننمون و بننا توجننه بننه  

دبینا اینن  واژه باصننر ماننن ه  ةترجمننجننا  مننت  از  خناص گننویو متننرج  میتننرم در جنا

 :به برار زیر اس  دبیا ناتوان بوده اس  ةموارد  که مترج  از ترجماس . 

 (993 .)ص ما ی   مشهر  داشتی ... .. تو دنیا  یچو از نامو  بالاتر نیس 39
26. In all the world there's nothin' finer than clean thinkin'. There was a 

man in our town who... (p. 399) 
ننی  سناع  بنه منا فینش ناموسنو  ۀتنه رو زمی     که افتاده بنود بنه انن ازبوة کل. 31

 (311 .ص) گه ...داد و ب  و بیراه مومو
27. His body fell down, too, with no head on it, and for a good half 

hour it was swearin' and cussin' at me... (p. 239) 
 ننا کننرد  نن  بننه نننامو  زنلننات،  نن  اینجننا کاسنن و مو ۀ. چینن   ن ننود. اینن  پسننر33

 (113 .)ص .ودختر ا  مردم نظر داش 
28. Nothing important. A young lout who carried on his business here 
and at the same time had designs on people's wives and daughters. (p. 

480) 
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 ننناپلنون جنناندایوزبننانو رمننان  ۀکننریپدر  «نننامو » ۀواژو ناسنن ا ا  مننرت و بننا  فیننش

در زیننر آمنن ه  3بننه  مننراه بسننام  و درصنن  وبننوع  رینن  در جنن ول   نناآن  ا ترجمننهو 

 .س ا

 

 هایو ترجمه جان ناپلئونداییزبانی رمان  کرةیپدر « ناموس» واژةو ناسزاهای مرتبط با  فحش. 2جدول 

 1هاآن

 معنایی یهاحوزه انگلیسی به کار رفته در پیکره یهامعادل بسامد درصد وقوگ

91/99 %  99 private ب ن انسان ا  جنسو ان ام 

33/99%  99 Dignity, honor, virtue 
من ل   و آبرو، شأن خانوادگو

 اجتماعو

13/31%  31 better half, wife مسر)زن(، خوا ر، مادر  

19/91%  99 shame (shameless, shameful)  غیرت و  می 

11/3%  3 reputation و اعت ار شهرت 

33/99%  99 unsuitable, dirty work مسا ا جنسو 

 

 یریگجهینتبحث و . 6

ناسنن ا  د نن ومننبررسننو چنننی  موضننوعو از اینن  نظننر دارا  ا مینن  اسنن  کننه نشننان 

وفننور انننواع ناسنن ا ا از فر نگننو بننه فر نننر دیگننر ببشننو از فر نننر ایرانننو اسنن  و 

تیقیننا نشننان    اافتننهی دبیننا دردسرسنناز شننود. ةترجمنندر  تواننن ومننمتهنناوت اسنن  و 

نهنری  بنرا  تیقینر، تنر  ، طعننه، پرخنا  و گنا و  ن   کنه از فینش، ناسن ا و د ن وم

بننه بیننان دیگننر، بیشننتری   .شننودومننو اسننتهاده بیننان عصنن انی  و  تننو آرزو و تمنننا  منهنن

بننا بسننام  ا در خصننوص زبا نننر ناسنن ا بننه مننوارد  از اینن  دسنن  اختصنناص دارد. 

و  دادن آن در الگنو   نایم  نظنر و بنرار منورد ۀکنریپبررسو زبا ننر ناسن ا  فارسنو در 

انگلیسننو مشننبص شنن  کننه بیشننتری  بسننام  اینن  زبا نننر بننه  ةترجمننآن بننا  ةنینن  مقایسنن

                                                
 ا  واژهد ن ۀ ای  اس  که به چه دلیا در پیکرۀ مورد نظر د ن ۀ زبا نگو خاص نیس  بلکه نشانای  ج ول نشان. 9

 ا  معنایو زباد  د   که واژۀ نامو  به  وزهاز بسام  بالایو برخوردارن . ج ول نشان مو« ناموسوبو»و « نامو بو»

 ارتیاط دارد و ای  یکو از دلایا بسام  بالا  ناس ا ا  ناموسو اس .
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جنا کنه این  ناسن ا ا در زبنان و از آن تیقیرکنن ه و ناسن ا ا  ناموسنو متعلنا اسن  صهات

و کنناربرد  کمتننر از فارسننو دارننن  ترجمننه را بننه انگلیسننو دشننوار و گننا و  نن  انگلیسنن

کنه از  طور منانزبنانو رمنان منورد نظنر و    نادادهتیلینا براسنا   .سازن ومغیرممک  

   ننا وزها در زبننان فارسننو بننا بلمرو ننا و ، زبا نننر فیننش و ناسنن  یننآومنن بننر 9شننکا 

از  یواننات گرفتنه تنا ظنوا ر و اعضنا  بن ن، صنهات انسنانو  معنایو متنوعو ارت اط دارد؛

عقلنانو، آبنرو    اجن نه)صنهات و رفتنار انسنانو(، فهن  و شنعور  شبصنیتو   اوهگیوو 

 دارننن  وپوشننان    ننا وزهو شننرم و  یننا، نننامو ، اصننا و نسنن  و پنن ر و مننادر(. اینن  

ن و من لنن  أدر ظننا ر بننه اعضننا  بنن ن و در بنناط  بننه اصننال  و شنن سننروپاوبنن کننهچنان

معننایو  یواننات و والن ی   ۀ نوزتلنابو  ةنقطندر  خنرکره ۀواژ خانوادگو مرت و اسن  ینا

ور در فنرد و  ن  بنه والن ینش اشنناره دارد. عاسن  و فیشنو اسن  کنه  ن  بنه فهنن  و شن

 سنتن  کنه   ناوپوشنان  نین  ت لنور این   شنون ومنه ننامو  سناخت ۀواژناس ا ایو که بنا 

   به تهصیا رف . نآ اکر

 

 
 با قلمروهای مختلف ناسزا معنایی زباهنگ مختلف یهاحوزه ةرابط. 1شکل 

فحش و ناسزا در زبان 

ة کریپفارسی در قالع 

 رمان مورد نظر 

اجزای بدن یا ظواهر 

 جسمی

 ظواهر 

 رفتار و 
 کردار
 انسانی

فهم، شعور و 

 لقلانیت 

 آبرو، حیا و شرم 

حیوانات و 
 صفات حیوانی 

 اصل و نسع 
 و یا 

 پدر و مادر
 
 
 
 
 

 صفات اخلاقی و شخصیتی



 دورۀ  پنجاه و سوم، شمارۀ چهارممطالعات زبان و ترجمه                                                                                     99 

 

 جنسنو و ناموسنو اکنر چنن  نکتنه لنازم   نافیشت ینی  فر نگنو کناربرد  ۀدربناراما 

کنه  یو نافیش( معتقن  اسن  کنه علناوه بنر 913، ص. 9911امی سنالار ) .رسن ومننظنر به

  ناآنکنه بصن   یو نافیشجنسو دارن  و بر عه  فنرد ینا بسنتگانش اشناره دارنن ،  ةجن 

ط یعنن  و خننو   یننوانو بننه فننرد مننورد تننو ی  اسنن  در زبننان فارسننو  دادن نسنن  

اشنناره دارد. مثلنناً   نناآناز  یو انمونننه( بننه 19 ، ص.9919دارد. لننازار ) طولننانو  اسننابقه

 :گوی موسوزنو سمربن   

 خر گرفته به کول خی   شرا  / رو  و سر سیرتخر سر و خر 

 :  یگوومیا ابوالع ا  ربنجنو 

کنه بنا خنر سننر برناین  سنر و زن بنوز  /  خنر عمنر کن   لنا  پالنانو  ا تنون انستو 

 ترخانو  

اسن  کنه سنبنگو   تنهنا بنرا  کسنانو مههنوم  نافیشدرس  اسن  کنه بسنیار  از 

 ننایو کننه بننه بسننتگان مؤنننث فننرد نظیننر آن  ننافیشبننومو آن زبننان  سننتن  امننا برخننو از 

را در زبنان   نافیش گوننه  ینامشنترکن . نظینر   نافر نردر بسنیار  از  شنون ومناطلا  

گونننه دینن . اینن   تننوانومنن  سننتن ، mother ةکلمنن  نناو  اتننو کننهانگلیسننو و در تع یر

گننناه ب رگننو   ننافر نربننه زنننا  بننا میننارم اشنناره دارد کننه در بسننیار  از   ننا یتو 

 شنون ومنکنه خطنا  بنه خویشنان مؤننث منرد ادا  یو نافیش. بننابرای ، شودوممیسو  

.  تننو رننن یگومننمسننتقیماً ننناتوانو او در  هنن  مردانگننو و  مینن  و غیننرت او را  نن ه 

  اگوننهبهینا  رامن اده( نین   پن روبنکنه خطنا  بنه پن ر فنرد  سنتن  )ماننن   یو نافیش

نجابن  و متانن  منادر بنا توجنه بنه نقنش منادر در تث ین   وین  مورد تردین  بنرار دادن 

کننه  رسنن ومنننظننر  سننتن . بننه  یآم یتننو  بسننیار  ننافر نرو در اینن   انجامنن ومننفرزننن  

ا مینن  خویشننان » کننن ومنندرسننتو بننه اینن  نکتننه اشنناره ( بننه919ص.  ،9911امی سننالار )

مؤنث و وابستگو مردانگنو شنبص بنه  ماین  از زننان بنوم خنویش کنه عهن  و  نری  

بننه زنننان   ننا یتو و   ننافیش رمتشننان مننورد تبطننو بننرار نگیننرد دلیننا اصننلو وجننود 

کنه  د نن ومنتیقینا نشنان    اافتنهی «.خطا  بنه منردان اسن    افیشخانواده و کمو 



 91                                                 ...                 ش ۀ ترجمه   او معادل وزبا نر ناس ا در فارس 

 

، تنر  ، طعننه، پرخنا  و بینان عصن انی  و  تنو از فیش، ناسن ا و نهنری  بنرا  تیقینر

 . شودومآرزو و تمنا  منهو استهاده 

کنه زبنان فارسنو و فر ننر ایراننو بنیش از آنکننه  د ن ومناین  پنهو ش نشنان  ةجنینت

این     نادادهکنه تیلینا  رسن ومننظنر ارت اط تنگاتنر با یک یگر دارنن . بنه شودومتصور 

ت فر نگنو نماینانگر این   قیقن  اسن  کنه مطالعنات ترجمنه و مطالعنا وخوببنهپهو ش 

فر نگننو    ننا سننازمههومو متننرج  تننا اشننراه کامننا بننه ان  بسننیار بننه یکنن یگر وابسننته

. زبا نننر یننا  مننان  یننآونمنن بننراینن  مهنن   ۀعهنن موجننود در دو زبننان ن اشننته باشنن  از 

نشننان دادن مههننوم  ۀعهنن از  وخوببننهدر زبننان  شنن ه ک گننذارفر نگننو    ننا سننازمههوم

بسننیار  از ناسن ا ا  مننرت و بننا  . ینآومنن بننرزبننان و فر ننر  ةیدوسنوارت ناط تنگاتنننر و 

بننا توجننه بننه تلوییننات و معننانو ضننمنو نننامو  در زبننان انگلیسننو وجننود ننن ارد.  ۀ ننوز

جنا  منت   گنویو متنرج  میتنرم در جنا ،معننایو خناص ۀ نوزآمیبته با ای  مضنمون و 

 33تننا  39   ننامثالاز آن در  یو انمونننهدبیننا اینن  واژه باصننر ماننن ه اسنن  و  ةترجمنناز 

منورد نظنر در فارسنو کاربرد نا   ۀواژکنه  د ن ومننکتنه نشنان  بابا مشا  ه اسن . این 
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 دربارة نویسندگان

و در سشنازبانو و استادیار گروه آموز  زبان انگلیسو و شناسزباندکتر   معصتومه مهرابی

 و،کاربردشناسو، شنناسومعنیشنان ا ةعلابمورد    ا وزهبروجرد  اسن .  اللهدانشنگاه آی 

 و زبان، فلسهة زبان و تیلیا گهتمان اس . شناسروان

ران دانشگاه ته وشینما  گروه  نر ا اریو دانش وشنناسنزباندکتر   یاریبخت یبهروز محمود

تناتر،  و نمایس وشناسدرام، نشانه وشناسگهتمان و س   ایعلابه او تیلمورد    ااس .  وزه

 نی  وده وفعال ب  ین وآموز  زبان فارس ۀاس . او در  وز وقیتط  اتیو ادب ورانیا وشناسزبان

 اس . وبه زبان فارس وشیمت  نما  یمترج  چن 

 

 

 


